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Introduction:

It is said that the obstacles in life may be overcome by chanting this
suktam. In many places in the Rig Veda we come across verses, in praise of
the God of fire. In Taitreya Upanishad, these verses are combined into a
prayer called the Durga Suktam.
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I 1 I I
jatavedase sunavama soma-maratiyato nidahati vedah!|

Oh Lord of fire we offer to thee the oblations of Soma. May He, the God of
fire burn the impediments that arise in our lives.
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I 1 I I
sa nah parsadati durgani visva naveva sindhurh durita’tyagnih ||

Just as a Boatman ferries others across the sea on a boat, may the God of
Fire protect us from all the perils and mistakes.
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ta-magnivarnam tapasa jvalantirh vairocanim karmaphalesu justam |

To the one with the effulgence of the flame, who shines by the power of
penance, the one who is the consort of the Lord, to whom all actions and the
fruits of all actions belong to, to thee I surrender ......
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1 I I I
durgam devigm $arana-maharh prapadye sutarasitarase namah ||

Oh mother Durga, who saves us from the ocean of misery, may You protect
us. We bow to Thee.
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agne tvarh paraya navyo asmansvastibhirati durgani visva |

Oh Lord of fire! You are worthy of all praise. Lead us, through pleasant
means, beyond all difficulties
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pﬁéca{ prthvi ba{hglé na urvi bhava tokaya tana{yéyg Sarhyoh ||

May our home, land and world be prosperous. And may thou bless our
children and their children with joy and happiness
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I 1 1 I
vi$vani no durgaha jataveda-ssindhurh na nava durita’tiparsi |

Oh Jaatavedas! Destroyer of all sins, rescue us from difficulities, just as a
drowning man is rescued by means of a boat.
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agne atrivan manasa grnano-'smakarm bodhyavita tantnam ||



Oh! God of Fire who is praised the great sage Atri, we mentally pray for the
welfare of all.
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prtana jitagm sahalménamggrame_lgnigrh huvema parama tsgdhasthel‘{t

Oh the one who charges and vanquishes the host of enemies, the fierce one,
we invoke thee, from the highest place of assembly, the leader of all to reign
here.

| | | |
| F: quafd gITIT {9 eTeea <tfd gRarsear: |

sa nah parse_ldati durgani visva ksame{ddgvo ati durita’tyagnih ||
May He (God of Fire) take us beyond all the difficulties, all that is
impermanent and all sins, and safeguard us.
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pratnosika midyo adhvaresu sanacca hota navyasca satsi

You, who are adored in sacrifices, multiply our joy. You are present among
the officiates of sacrifices as the young and the old.
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svafica’gne tanuvarh piprayasvasmabhyar ca saubhagamayajasva ||

Oh! God of Fire grant us happiness. Bring us good fortune from all corners.
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gobhirjusta-mayujo nisiktarh tavendra visnoranusaficarema |

We worship thee (in the form of Sacrifices) who is unsullied and all
pervading.
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nakasya prsthamabhi sarhvasano vaisnavir loka iha madayantam ||

May the goddess who is all pervasive and who dwells in the highest region
of heaven, bless me with happiness in this world.
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1<<§1’cy§1yziméyaI V_idmaheI kanyakgméri dhimahil tanno durgih
pracc_)dayélt N

May we realize Katyayani, the Sakthi (Primordial power). Let us meditate
on Kanyakumari (the virgin goddess). May that Durga illumine us.
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om $antih $antih santih ||



